
Bitte vor Inbetriebnahme sorgfältig durchlesen!
S.v.p. bien teniez compte des l’instructions suivantes avant l’installation!

Richten Sie die Befestigungslöcher auf der steigenden 
Oberfläche aus. Das Drehmoment sollte nicht weniger 
als 8N.m. sein. Alignez les trous montants sur la 
parenthèse de lampe avec le trou lors du montage de la 
surface. Serrurez avec la clé, le moment de torsion de 
fermeture de vis ne devrait pas être moins que 8N.m.

Der Winkel der Leuchte anpassen. Benutzen 
Sie den Sechskantschraubenschlüssel um zu 
fixieren. La lampe peut être régler à la position 
convenable par l'angle indiquent la ligne. 
Utilisez l'hexagone clé pour visez de nouveau.
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Art. Nr. / No. Art. A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm) H(mm) I(mm) J(mm) K(mm
01-410FS

01-430FS
01-450FS

1/2 2/2

163
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90
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19.5
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14.5 6  6.5

1. Alle Dimensionen in mm/Toutes les unités de dimension sont de mm
2. Dimensionstoleranz ist ± 1mm / Tolérance de dimension est ± 1 mm

Einstellen des Mikrosensors / Ajuster le microdétecteur 

1. Öffnen Sie die Silikonabdeckung / Ouvrez le bouchon de caoutchouc.

2. Bestimmen Sie die Sensorempfindlichkeit. Drehen Sie in Richtung „+“ um die Empfindlichkeit zu erhöhen,  Drehen Sie in Richtung „-„ um die 
Empfindlichkeit zu reduzieren. / Réglez la distance de détecteur et le temps de retard de détecteur par le tournevis. Tournez vers „+“, ensuite la 
distance de détecteur et le temps sera plus longue ; tournez vers „-", la distance de détecteur et le temps seront réduites.

3. Bestimmen Sie die Leuchtdauer. Drehen Sie in Richtung „+“ um die Leuchtdauer zu erhöhen, in Richtung „-„ um die Leuchtdauer zu reduzieren.  / 
Tournez vers „+“, ensuite la distance de détecteur et le temps sera plus longue ; tournez vers „-", la distance de détecteur et le temps seront réduites.

4. Die Erkennungsdistanz kann 3 – 8m betragen. Die Leuchtdauer 5 – 300Sec. 
La distance de détecteur est  de 3 - 8m réglable, le temps de retard de détecteur est à partir de 5-300sec. réglables.
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Sensibilität
Région sensible 

360° schematischer Entdeckungswinkeleinschluss 
360° couverture de détection schématique

Fernerfassung
Surveillance

LE
D

- + +-

ca. / env. 3m ca. / env. 8m

Reaktionsempfindlichkeit / Sensibilité de réaction Zeit / Temps

ca. / env. 5 Min.ca. / env. 5 Sec.

- ++-

Eingangsspannung / tension d'entrée 
Art. Nr / No. art.

Funktionstemp. / Temp de fonctionnement

Anwendung / Emploi

Installationshöhe / Hauteur d'installation 

Angestrahlte Fläche / surface illuminée 

01-410FS 01-430FS 01-450FS

0.007504m2

0.53KG 1.6KG 2.56KG
0.019706m2 0.033262m2

Gewicht / poids

AC200-240V , 50/60Hz
-20oC    +40oC

empfohlen / recommandé: 1.8 ~ 2.5m Wandmontage / Montage au mur 

              indoor + outdoor

!! Achtung / Attention!!

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt  nicht mit Haushaltsabfällen entsorgt werden sollte. Um möglichen Schäden an Umwelt und Gesundheit zu 
verhindern, entsorgen Sie bitte Ihr altes/defektes Gerät bei einer Rücknahme- und/oder Sammelstelle oder wenden Sie sich mit dem Einzelhändler in Verbindung, 
bei welchem das Produkt gekauft wurde. Ce marquage indique que ce produit ne devrait pas être disposé avec d'autres ordures du ménage partout dans l'UE. Pour 
prévenir le mal possible à l'environnement ou à la santé humaine de l'évacuation des déchets incontrôlée, recyclez-le de manière responsable pour promouvoir la 
réutilisation durable de ressources matérielles. Pour rendre votre appareil utilisé, utilisez s'il vous plaît les systèmes de collection et de retour ou contactez le 
détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour le recyclage sûr de l'environnement.

2mm Schraubenzieher 
       tournevis

360o
MOTION
SENSOR
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SENS TIME

Montage- und Installationsanleitung zu LED Strahler Typ 01- 4XXFS
Manuel d’installation pour luminaires LED type  01- 4XXFS

a. Die Installation sollte von einer qualifizierten Fachperson ausgeführt werden und muss den nationalen / regionalen Sicherheitsbestimmungen 
    entsprechen. L‘installation devrait être exécutée par une personne spécialisée / qualifiée et correspondre aux règlements de sécurité nationaux / 
    régionaux.
    Bei mangelhafter Montage besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages! 
    Le danger d‘un coup électrique existe à montage incorrect ou défectueux!

b. Stellen Sie sicher, dass: 
    Assurez vous:

   - der Anschluss vom Netzstrom getrennt ist, bevor Sie die Leuchte installieren. Überprüfen Sie dies zur Sicherheit mit einem entsprechenden Messgerät! 
   - que le luminaire est séparé du courant de secteur avant de l’installation et avant l’entretien. Vérifiez celui avec un appareil démesure correspondant!
   - der IP-Schutz gewährleistet bleibt. Die Leuchte darf unter keinen Umständen aufgeschraubt werden. Defekte Leuchten müssen unverzüglich ersetzt werden.
   - que la protection IP est seulement garantie si la luminaire n’est ouvrit de tout - que des  luminaires défectueuses sont à remplacer immédiatement.
                     
Eine Inbetriebnahme einer defekten Leucht oder einer Leuchte mit defektem Glas ist ausdrücklich verboten!
Une mise en service du luminaires ou luminaires avec des verres défectueuses est interdite!

Öffnen Sie die Schrauben 
mit einem passenden Schraubenschlüssel.
Ouvrez le support de fixation avec 
la clé de tête de douille.


